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Douane-Unie, eendagskuikens en broedeieren 

Code:       PLUUV-33     Versie: 1.6.6 
 
Ingangsdatum:  12-02-2025 

 
Eigenaar:    NVWA T&I, team Export 
 

Versie Datum Wijziging ten opzichte van vorige versie 

1.6.5 03-10-2022 Naar aanleiding van de recente HPAI-uitbraken heeft de Russische 
Federatie een importverbod ingesteld voor levend pluimvee (incl. 
eendagskuikens) en broedeieren. Leveringen van SPF-eieren zijn 

toegestaan, mits de exporterende bedrijven staan vermeld op de lijst in 
bijlage 2. 

1.6.5a 15-10-2024 Documenteigenaar en emailadres ECOA aangepast. 

1.6.6 12-02-2025 Verwijdering van het gedeelte met betrekking tot het negatief reisadvies. 

 

1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van broedeieren en eendagskuikens naar de Douane-Unie. 

De instructie beschrijft de voorwaarden die worden gesteld aan de invoer in de Douane-Unie, de 
controles die de NVWA hiervoor moet uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren 

aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van broedeieren en eendagskuikens naar de 
Douane-Unie zijn officiële bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze 

afspraken kan dus niet worden afgeweken. 
 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving   
• Verordening (EU) 2016/429 

2.2 Nationale wetgeving 
• Wet dieren 

2.3 Overige 

• Bilaterale afspraken tussen de landen van de Douane-Unie en de Europese Unie. 
 

3 DEFINITIES 

Begrip Definitie 

Douane-Unie Geïntegreerde economische samenwerking tussen Belarus, Kazachstan en Rusland. 
Voor diverse producten is met de Douane-Unie een certificaat afgesproken waarmee 
export naar genoemde landen mogelijk is. 

 
 

 

4 WERKWIJZE 

De export van broedeieren en eendagskuikens naar de Douane-Unie is toegestaan. 
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Certificaat: zie bijlage 1 

 
Toelichting bij het certificaat: 

4.1 Algemeen: 

• Raadpleeg vooraf de instructie Tijdelijke Maatregelen Derde Landen (TMDL-01) op mogelijke 

exportbeperkingen. Als in de TMDL-01 informatie staat die in strijd is met een landeninstructie 

dan is de informatie vermeld in de TMDL-01 leidend. 

• Voor deze export is de instructie ‘K-LV-VSC-00, Werkvoorschrift Voorscreening’ van toepassing. 

De aanvrager zet een aanvraag klaar in e-CertNL, inclusief alle inspectiedocumenten. Deze 

aanvraag wordt door de exporteur per mail bevestigd via ecoabroedbebi@nvwa.nl, waarbij het 

e-CertNL-aanvraagnummer in ieder geval wordt vermeld. 

De voorcontroles voor team Export Certificering op Afstand (ECOA te Utrecht) dienen uiterlijk te 

zijn aangemeld voor 14:00 uur, drie werkdagen voorafgaand aan de dag van transport. Ter 

verduidelijking: aanmelding op dag 1 vóór 14:00 uur, betekent keuring op dag 4. 

• Invulgegevens bij 3.1: 

* hatchery: Alleen van toepassing bij de export van eendagskuikens. Bij broedeieren wordt nu  

   vermeld: (hatchery/ инкубатор: Not applicable) 

 * breeding establishment: NL-nummer van alle vermeerderingsbedrijven altijd vermelden (bij  

   broedeieren en eendagskuikens) 

• Invulgegevens bij 3.2.: 

* Voor broedeieren: provincie(s) waar de broedeieren vandaan komen. 

 *  Voor eendagskuikens: provincie waar de broederij ligt. 

• Voor uitvoer van pluimvee naar een EU-lidstaat waarvan het vlees bestemd is voor de Douane-

Unie moet een pre-exportcertificaat worden gebruikt. Raadpleeg hiervoor de instructie ‘Douane-

Unie pluimveevlees, PL-50’. 

• Aanvullende eisen voor primaire bedrijven: 

Om in aanmerking te komen voor de levering van broedeieren of eendagskuikens aan de 

Douane-Unie moeten de primaire bedrijven aan de volgende aanvullende eisen voldoen: 
1) De bedrijfsaudit voor het verkrijgen van de registratie wordt uitgevoerd door een officiële  

 dierenarts; 
2) Voor de verklaring betreffende de niet-aangifteplichtige dierziekten, zoals vermeld in de tekst 

van het gezondheidscertificaat (PLUUV-33, bijlage 1), is bij de registratieaudit een door de 
aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus opgestelde en ondertekende verklaring ter 

inname  aanwezig. De aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus hernieuwt/actualiseert 
deze  verklaring bij elke vervolgcontrole (de maandelijkse evaluatiecontrole ten behoeve van 
het  gezondheidsonderzoek exportwaardigheid); 

3) Het bedrijf beschikt over de mogelijkheid om broedeieren te ontsmetten; 
4) Broederijen beschikken over de mogelijkheid om eendagskuikens te vaccineren tegen de 

ziekte van Marek. 

• Certificaatteksten bestemd voor de Russische Federatie dienen niet te worden geprint op 

waardepapier maar op “gewoon” wit papier, formaat A4. Dit in tegenstelling tot hetgeen is 

vermeld in de EXA-01, punt 4.6, tweede opsommingsteken. 

Teksten met bestemming Belarus of Kazachstan blijven onveranderd geprint op waardepapier. 

• De certificaten voor broedeieren en eendagskuikens bestemd voor de Russische Federatie 

worden niet geprint en getekend, maar uitsluitend in e-CertNL digitaal gecertificeerd. De 

exporteur ontvangt, na digitale waarmerking, een statement per mail als bewijs dat er is 

gecertificeerd. 
Let op:  De exporten naar Belarus en Kazachstan vallen vooralsnog buiten de pilot ‘papierloos  

  certificeren’. Deze certificaten worden onveranderd afgegeven. 

• Van een bedrijf kan worden geëxporteerd indien: 

• Het bedrijf een EU-erkenning bezit en het bedrijf staat vermeld op de website van  

Rosselkhoznadzor (zie ook toelichting bij 3.1). 

OF 

• Het bedrijf een import-permit heeft én staat vermeld op een lijst die aan de Russische  

mailto:ecoabroedbebi@nvwa.nl
http://www.fsvps.ru/fsvps/importExport/golland/index.html?_language=en
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Federatie is aangeboden. Voor Nederlandse bedrijven is deze lijst in het bezit van KCDV, 

onderdeel Export Certificering op Afstand (ECOA). Bij de export van broedeieren kan alleen 

gebruik worden gemaakt van herkomstbedrijven in Nederland. Indien in geval van export van 

eendagskuikens de herkomstbedrijven van de uitgebroede broedeieren in een andere EU-

lidstaat gesitueerd zijn, dan moet door het desbetreffende land inzichtelijk gemaakt worden 

dat dit bedrijf/deze bedrijven een Rusland-erkenning hebben. Alleen een import-permit 

voldoet niet in deze. Bij export van eendagskuikens moet naast de vermeerderingsbedrijven 

ook de betrokken broederij over een exportregistratie voor de Russische Federatie 

beschikken. 

N.B.: Voor de export van broedeieren en eendagskuikens naar Belarus en Kazachstan geldt  
  alleen de eis dat het bedrijf over een EU-erkenning moet beschikken. 

• Bij vakje I.6 moet worden ingevuld: Nederland 

• Bij hoofdstuk 2, verklaring 2.8 moet worden ingevuld of de eendagskuikens al dan niet tegen 

Marek zijn gevaccineerd. De landen van de Douane-Unie moeten aangeven of vaccinatie vereist 

is. Indien vaccinatie vereist is dan moet dat worden vermeld. Dit kan worden afgegeven op 

basis van een verklaring van de aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus. Belarus heeft 

aangegeven dat de te exporteren eendagskuikens altijd gevaccineerd moeten zijn tegen de 

ziekte van Marek. 

• Door de Russische Federatie is aangegeven dat voor iedere individuele container c.q. 

vervoermiddel een apart exportcertificaat moet worden afgegeven. 

• Naar aanleiding van de recente HPAI-uitbraken heeft de Russische Federatie een importverbod 

ingesteld voor levend pluimvee (incl. eendagskuikens) en broedeieren.  

De autoriteiten van de Russische Federatie hebben echter aangegeven dat export vanuit 

Nederland aan de Russische Federatie van SPF-eieren ten behoeve van de productie van vaccins 

is toegestaan vanuit de op de lijst in bijlage 2 vermelde bedrijven. 

Bij het leveren van SPF-eieren aan de Russische Federatie moet in het certificaat ten behoeve 

van de export van broedeieren en eendagskuikens naar de Russische Federatie het eerste deel 

van verklaring 4.1.1. worden doorgehaald en in plaats daarvan de volgende bijschrijving worden 

gedaan: 

 

“we confirm freedom of the establishments listed in the Rosselkhoznadzor instructions No. FS-

YS-7/8453 dated 29.03.2022, located in the AI-free territories of the Netherlands” 

 

De tekst moet ook in het Russisch worden bijgeschreven. Deze luidt: 

 

“подтверждаем благополучие предприятий, перечисленных в указании Россельхознадзора 

от 29.03.2022 № ФС-ЮШ-7/8453, расположенных в благополучных территориях 

Нидерландов” 

 

De doorhaling en bijschrijving kunnen handmatig worden gedaan of zijn reeds voorgedrukt door  

e-CertNL. 

 
Verklaring 4.1: 
(1)Exported to the Customs Union day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks 
and hatching eggs of these species originates from premises or administrative territories of the 
exporting country free from the following contagious animal diseases: 

 
Verklaring 4.1.1: 
(2)either: 

[Notifiable avian influenza according to OIE Terrestrial Animal Health Code: 

- within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation; 
Or 
- within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative 

territory according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled 
(disinfection and surveillance with negative results);] 
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(2)or: [Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) – 

during the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation or 

during the last 3 months in the country or administrative territory according to regionalisation 
provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (stamping out, disinfection and 

surveillance) and poultry/hatching eggs were derived from parent flocks which had been kept for at 
least 21 days prior the collection of eggs in an establishment free from notifiable avian influenza for 
the last 12 months or for the last 3 months provided that stamping out is applied and surveillance has 
been carried out with negative results;] 

Deze verklaring is af te geven na controle van de dierziektesituatie. Informatie over de 
dierziektesituatie is hier te vinden. De niet van toepassing zijnde optie moet worden doorgehaald. De 
eerste twee opties gaan over aangifteplichtige aviaire influenza (zowel hoogpathogeen als 

laagpathogeen), de derde optie betreft uitsluitend hoogpathogene aviaire influenza.  
Met ‘regionalisation / administrative territoral’ wordt hier provincie bedoeld. 
In geval van doorhaling van tekst moet deze altijd worden voorzien van handtekening en 

naamstempel van de ondertekenende dierenarts. 
 

1. Als Nederland of de provincie minimaal 3 maanden vrij is van LPAI en HPAI dan moet het tweede 
blok worden doorgehaald (vanaf “or: [4.1.1.] Highly pathogenic avian………tot 4.1.2). 

Als Nederland of de provincie niet minimaal 3 maanden vrij is van LPAI, maar wel vrij is van HPAI 
dan moet het eerste blok worden doorgehaald (vanaf [4.1.1. Notifiable avian influenza 
…………… tot Or [4.1.1. Highly pathogenic avian influenza). 

2. In geval van export naar de Russische Federatie en Nederland of de provincie is nog geen drie 
maanden vrij van LPAI dan moet het tweede blok worden doorgehaald. 

3. Indien de eendagskuikens / broedeieren bestemd zijn voor Belarus geldt dat de eendagskuikens / 

broedeieren niet afkomstig mogen zijn uit de provincies Gelderland en Flevoland. Dit geldt vanaf  
18 april 2013. 

 

Verklaring 4.1.2: 

Newcastle disease (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code): 
- within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation, 
Or 

- within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative 
territory according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled 
(disinfection and surveillance) with negative results; 

Deze verklaring is af te geven na controle van de dierziektesituatie. Informatie over de 
dierziektesituatie is hier te vinden. Voor de duidelijkheid: hier is voetnoot 2 niet vermeld, dus 
doorhaling wordt hier niet verlangd. 
 

Verklaring 4.1.3: 
Salmonellosis and mycoplasmosis - according to the OIE Code recommendations; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van OIE-eisen. Het gaat over de aanbevelingen die de 

OIE op dit punt stelt. Nederland voldoet aan deze aanbevelingen. 
 
Verklaring 4.1.4: 

[Avian infectious bronchitis(3)], [Gumboro disease(3)], [infectious laryngotracheitis(3)] and [duck viral 
hepatitis(3)] – absence of the disease in the parent flock during the last 2 months; 
Genoemde dierziekten zijn niet aangifteplichtig. In het overleg tussen Douane-Unie en de EU is 
aangegeven dat deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring van de aan het 

bedrijf verbonden dierenartspracticus. ECOA kijkt bij de voorscreening op de site van de 
Gezondheidsdienst of het bedrijf exportwaardig is voor de export van eendagskuikens en broedeieren 
naar Rusland (of er een vlaggetje bij staat). Een dierenartsverklaring is in dit geval niet nodig. Als er 

géén vlaggetje bij staat, is er wel een dierenartsverklaring nodig. ECOA ontvangt dan een ingescande, 
ondertekende en gedagtekende verklaring van de aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus, die 

door de exporteur (voor ieder herkomstbedrijf afzonderlijk) geüpload is in e-CertNL. Dit is te zien door 

in e-CertNL bij ‘vastleggen resultaten keuring’ het inspectiedocument aan te klikken. Als hier een 
goedgekeurde dierenartsverklaring bij zit (dit wordt door ECOA gecontroleerd bij de voorscreening), 
moet het bedrijf de originele dierenartsverklaring klaarleggen ten behoeve van de controle op 
conformiteit. Indien de verklaring niet voldoet aan de daaraan gestelde eisen, wordt de aanvraag door 

ECOA afgewezen en wordt de keuring niet ingepland. 
 
 

https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
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Verklaring 4.2: 

Hatching eggs were disinfected according to the OIE Code recommendations; 

De ontsmetting van de broedeieren dient te gebeuren op de broederij van export, het exportstation of 
op het vermeerderingsbedrijf waarvan immers bekend is dat er adequate voorzieningen zijn voor 

export van broedeieren naar Rusland (de toetsing hiervan vindt plaats bij de jaarlijkse audit van de 
bedrijven die over deze erkenning beschikken). Deze verklaring kan na controle worden afgegeven 
door middel van een verklaring waar vermeld wordt wie degene is die verantwoordelijk is voor de 
ontsmetting van de broedeieren en dat de broedeieren conform de voorschriften voor export naar 

Rusland zijn ontsmet. In deze verklaring moet de naam en het erkenningsnummer van het bedrijf 
waar de ontsmetting van de broedeieren plaats heeft gevonden, worden vermeld. Belanghebbende 
dient deze verklaring te overleggen aan de certificerend NVWA-dierenarts op het moment van de 

keuring voor de export. 
 
Verklaring 4.3: 

Hatching eggs, day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks are delivered in 
single-use crates or cages; 
Deze verklaring kan na controle worden afgegeven. 
 

Verklaring 4.4: 
The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting 
country; 

Deze verklaring kan na controle worden afgegeven. 
 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het certificaat. 
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Bijlage 1: certificaat 

 
No 14 /Форма № 14 

Updated by COM on 12/12/2011 and 16/01/2012 Обновлен ЕК 12/12/2011 и 16/01/2012 – version of 16 March 2012  

 
1. Shipment description / Описание поставки 1.5. Certificate No/ Сертификат №  

 

1.1. Name and address of consignor / Название и адрес 
грузоотправителя: 
 

 
Veterinary certificate for day-old chicks, turkey poults, 

ducklings, goslings, ostrich chicks and hatching eggs of 
these species exported from EU to the Customs Union  

Ветеринарный сертификат на экспортируемых из 
Европейского союза в Таможенный союз суточныe 
цыплятa, индюшатa, утятa, гусятa, страусятa и 

инкубационные яйца этих видов птиц 

1.2. Name and address of consignee / Название и адрес 
грузополучателя: 
 

1.3. Means of transport / Транспорт: 
(the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name 
of the ship / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, 
название судна.)  
 

1.6. Country of origin of birds: / Страна происхождения 
птицы/:  

1.4. Country (s) of transit / Страна (ы) транзита: 
 

1.7 Certifying Member State in the EU / Страна-член ЕС, 
выдавшая сертификат:  
Kingdom of the Netherlands 

1.8. Competent authority in the EU / Компетентное 
ведомство EC: 
 

1.9. Organisation in the in the EU issuing the certificate / 
Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат: 
 

1.10. Point of crossing the Customs Union / Пункт 
пересечения границы Таможенного союза:  

2. Identification of goods/ Идентификация товара:  
 

2.1 Name of the goods/ Наименование товара:  

2.2 Species and breed of poultry (hatching eggs) / Вид, порода птицы (инкубационных яиц):  

2.3 Category (Pure line/grandparents/parents/broilers/layers/others)/ Категория (чистая линия, прародители, родители, бройлеры, 

несушки, другие):  

2.4 Number of birds/eggs: /Количество птицы/яиц:  

2.5 Number and type of package:/ Количество и вид упаковка:  

2.6 Identification marks / Маркировка:  

2.7 Conditions for transport (temperature, humidity)/ Условия транспортировки (температура, влажность):  

2.8. For day-old chicks vaccination against Marek disease: YES () NO () / Для суточных цыплят проведена вакцинация против 

Болезни Марека ДА () НЕТ ()  

3. Origin of goods / Происхождение товара:  

3.1 Name, approval/registration number, address of the establishment: / Название, номер утверждения/pегистраций, адрес 
предприятия: 
-  hatchery/ инкубатор: 
- breeding establishment/ племзавод  

3.2 Administrative-territorial unit / Административно-территориальная единица:  
 

 

4. Health information / Информация о состоянии здоровья: 

EU 
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I, the undersigned State /official veterinarian certify that:  
/ Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, удостоверяю следующее:  
(1)4.1 Exported to the Customs Union day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks and hatching eggs of these species 

originates from premises or administrative territories of the exporting country free from the following contagious animal diseases: /  
(1) Экспортируемые в Таможенный союз клинически здоровые суточные цыплята, индюшата, утята, гусята, страусята и 
инкубационные яйца происходят из хозяйств или административных территорий страны-экспортера, свободных от 
следующих заразных болезней животных:  

• (2)either:  

[4.1.1. Notifiable avian influenza according to OIE Terrestrial Animal Health Code: 
-  within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation;  
Or 
- within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory according to regionalisation provided 
the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and surveillance with negative results);] /  
или: 
[4.1.1 гриппа птиц, подлежащего обязательной декларации (в соответствии с Санитарным кодексом наземных 
животных МЭБ) – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в 
соотвествии с регионализацией;  
Или 
- в течение последних 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут» на территории страны или административной 
территории в соответствии с регионализацией при условии соблюдения сответствующих требований МЭБ (дезинфекция 
и эпизоотический контроль) при отрицательных результатах эпизоотического контроля;] 

•(2)or: [4.1.1 Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) – during the last 12 months in the 

country or administrative territory according to regionalisation or during the last 3 months in the country or administrative territory according 
to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (stamping out, disinfection and surveillance) and poultry/hatching 
eggs were derived from parent flocks which had been kept for at least 21 days prior the collection of eggs in an establishment free from 
notifiable avian influenza for the last 12 months or for the last 3 months provided that stamping out is applied and surveillance has been 
carried out with negative results;]/ 
или:[4.1.1 высокопатогенного гриппа птиц (в соответствии с Санитарным кодексом наземных животных МЭБ) – в течение 
последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией или в 
течение последних 3 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией 
при условии соблюдения соответствующих требований МЭБ («стэмпинг аут», дезинфекция, эпизоотический контроль) и 
птица/инкубационные яйца были получены от родительских стад, которые содержались в течение последнего 21 дня до сбора 
яиц в хозяйстве свободном от гриппа птиц подлежащего обязательной декларации в течение последних 12 месяцев или в 
течение последних 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут» при отрицательных результатах эпизоотического контроля] ;  
 
4.1.2.  Newcastle disease (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code): 
-  within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation,  
Or 
- within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory according to regionalisation provided 
the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and surveillance) with negative results;/  
Болезни Ньюкаслa (в соответствии с Санитарным кодексом наземных животных МЭБ ):  
– в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соотвествии с 
регионализацией; 
Или 
- в течение последних 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут» на территории страны или административной 
территории в соответствии с регионализацией при условии соблюдения сответствующих требований МЭБ (дезинфекция 
и эпизоотический контроль) при отрицательных результатах эпизоотического контроля; 
 
4.1.3. Salmonellosis and mycoplasmosis - according to the OIE Code recommendations; /  
Cальмонеллёза и микоплaзмозa – в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ; 
 

4.1.4 [Avian infectious bronchitis(3)], [Gumboro disease(3)], [infectious laryngotracheitis(3)] and [duck viral hepatitis(3)] – absence of the 

disease in the parent flock during the last 2 months /  

[инфекционному бронхиту кур (3)], [болезни Гамборо(3)], [инфекционному ларинготрахеиту(3)] и [вирусному гепатиту утят (3)] 

-  отсутствие болезни в родительском стаде в течение последних 2 месяцев ;  

4.2. Hatching eggs were disinfected according to the OIE Code recommendations./  
Инкубационные яйца продезинфицированы в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ. 
 

4.3. Hatching eggs, day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks are delivered in single-use crates or cages./  
Инкубационные яйца, суточные цыплята, индюшата, утята, гусята и страусята поставляются в одноразовой таре. 
 

4.4. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country /  
Транспортное средства обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере.  
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(1) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the European Union and Customs Union 
Memorandum on zoning and regionalisation or the European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and regionalisation, as applicable. /  
Административные территории, зоны и сроки могут быть изменены по взаимному согласию сторон на основе Меморандума Европейского Союза и 
Таможеннoгo Союза по регионализации и зонированию или, соответсвенно, на основе Меморандума Европейского Союза и Российской Федерации по 
регионализации и зонированию . 
(2) Cross out as appropriate / не нужное вычеркнуть  
(3)  Cross out as appropriate. To be certified based on information from the CU importing country to the EU Commission on the necessity to certify according to 
the OIE Code, Edition 2011, Users Guide "A. General remarks", point 3, i.e. that the importing country/administrative territory carries out an effective surveillance 
programme, either demonstrating freedom or following which an eradication programme is conducted. The CU importing country submits all relevant information 
to the European Commission./  
Не нужное вычеркнуть. Подлежит сертификации на основании информации от страны-импортера ТС, предоставляемой Комиссии ЕС относительно 
необходимости сертификации, согласно Руководству пользователя Кодекса МЭБ, в редакции 2011 г., «А. Общие замечания», пункт 3, т.е. что в стране 
/административной территории ведется эффективная программа эпизоотического контроля, по итогам которой демонстрируется либо свобода от 
болезни, либо проводится программа искоренения. Страна-импортер ТС предоставляет cooтвeтcтвующую информацию Европейской Комиссии.   
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Bijlage 2:  

 

List of the Netherlands establishments, from which the supply of SPF eggs for the 
production of vaccines to the territory of the Russian Federation is allowed 

 
1. NL2410 / Pluimveebedrijf Otten V.O.F. (Hoogeveen) - Stamp no: NL 1915 BR 
2. NL2098 / Maatschap Geling (Dronten) - Stamp no: NL 1844 BR 
3. NL1264 / VOF Bennenbroek (Boxtel ) - Stamp no: NL 3286 BR 

4. NL208638 / Pluimveebedrijf van Gurp B.V. (Bergeijk) - Stamp no: NL 3284 BR 
5. NL1263 / Van Boxtel Puimvee (Noordoostpolder) - Stamp no: NL 3721 BR 
6. NL2092 / Maatschap. M. Kluin en J.I. Kluin-Jansen (Slochteren) - Stamp no: NL 2137 BR 

7. NL 2496 Verbeek’s Broederij B.V. 
8. NL 1122 Verbeek's Poultry International B.V. 
9. NL 1262 Slingerland Pluimveehouderij B.V. 

 


